CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PAU TU VA XAY DUNG 3-2 Doc 1ap - Tw do - Hanh phuc
3-2 INVESTMENT AND THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CONSTRUCTION JOINT Independence - Freedom - Happiness
STOCK COMPANY

. TP. Ho Chi Minh, ngay 10 thing 9 nam 2026
S0/No.: 45/2026-CBTT Ho Chi Minh City, September 10, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
Vé quyét dinh xir phat vi pham hanh chinh va cai chinh thong tin trén
Bio cdo tai chinh riéng, hop nhit quy IV nim 2025
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Regarding the administrative penalty decision and correction of
information in the separate and consolidated financial statements for
the fourth quarter of 2025

Kinh gtri/To:
- Uy ban Chung khoan Nha nuéc / The State Securities
Commission;
- S& Giao dich Chtng khoan Thanh phé H6 Chi Minh / Ho Chi
Minh City Stock Exchange.

1. Tén t6 chirc/Name of organization: CONG TY CO PHAN PAU TU VA XAY
DUNG 3-2 / 3-2 INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY

- Ma chung khoan/Stock code: C32

- Dia chi/Address: Sb 45A, duong Nguyén Vin Tiét, phuong Lai Thiéu, Thanh phd

Ho6 Chi Minh / 45A Nguyen Van Tiet Street, Lai Thieu Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Dién thoai lién hé/Tel.: 0274.3759446 - Fax: 0274.3755605

- E-mail: info@c32.vn

2. Noi dung thong tin cong bd / Contents of disclosure:

2.1. Théng tin vé quyét dinh xir phat vi pham hanh chinh / Information on the
administrative penalty decision

‘Ngay 10/9/2026, Cong ty C6 phan Pau tu va Xay dung 3-2 (“Cong ty”) nhan dugc
Quyét dinh s6 496/QD-XPHC va Thong bao s6 532/TT cung ngay 08/9/2026 cua Thanh
tra Chung khqén Nha nudc ve Viéc XU phat vi pham héph chinh va hudéng dan thyc hi¢n
bién phap khac phuc hau qua doi voi Cong ty, cu thé: / On September 10, 2026, 3-2
Investment and Construction Joint Stock Company (the “Company”) received Decision No.
496/Qb-XPHC and Notice No. 532/TT, both dated September 8, 2026, issued by the State
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Securities Inspectorate regarding the administrative penalty and guidance on
implementation of the remedial measure, with the following details:

- Hinh thirc x{r phat/Administrative penalty: Phat tién 150.000.000 dong (Bang chir:
Mot tram ndm muoi triéu dong). / A fine of VND 150,000,000 (In words: One hundred and
fifty million Vietnamese dong).

- Hanh vi vi pham/Violating act: Cong b thong tin sai 1éch vé chi tiéu loi nhuan sau
thué thu nhap doanh nghiép ndm 2025 trén Bao céo tai chinh riéng va hop nhit quy IV nim
2025 so v6i Béo cdo tai chinh riéng va hop nhat nim 2025 da duoc kiém toan. / Disclosing
misleading information on the 2025 profit after corporate income tax indicator in the
separate and consolidated financial statements for the fourth quarter of 2025 compared with
the audited separate and consolidated financial statements for 2025.

- Bién phap khéc phuc hau qua/Remedial measure: Budc cai chinh thong tin dbi véi
hanh vi vi pham néu trén. / Compulsory correction of the disclosed information in respect
of the above violation.

2.2. N§i dung cai chinh thong tin / Contents of information correction

Thuc hién Quyét dinh néu trén, Cong ty cdi chinh chi tiéu lgi nhuan sau thué thu nhap
doanh nghiép tai cot s6 liéu luy ké tir ddu nam dén cudi quy IV ndm 2025 trén Bao céo két
qua hoat dong kinh doanh thuéc Bao cdo tai chinh riéng va hop nhit quy IV nim 2025 nhu
sau: / Pursuant to the above Decision, the Company corrects the profit after corporate
income tax indicator in the year-to-date column through the fourth quarter of 2025 in the
income statements included in the separate and consolidated financial statements for the
fourth quarter of 2025 as follows:

Pon vi tinh: dong / Unit: VND

Chi tiéu / Indicator So liéu da cong bd S6 liéu sau cai chinh Chénh léch
trén BCTC quy theo BCTC nam 2025 da giam /
IV/2025 / Figures kiém toan / Corrected Decrease
disclosed in the figures according to the
Q4/2025 financial audited 2025 financial
statements statements
Loi nhuan sau thué thu nhap 27.594.140.365 14.850.662.354 | 12.743.478.011

doanh nghié¢p — BCTC riéng
/ Profit after corporate
income tax — Separate
financial statements

Loi nhuan sau thué thu nhap 39.443.338.299 26.300.946.493 | 13.142.391.806
doanh nghi¢p — BCTC hop
nhit / Profit after corporate
income tax — Consolidated
financial statements




3
2.3. Nguyén nhan cai chinh / Reasons for correction

S liu lgi nhuan sau thué thu nhap doanh nghi¢p nam 2025 trén Bdo cdo tai chinh
riéng va hop nhat quy IV nam 2025 c6 sy thay d6i sau kiém toan. Cong ty thyc hién cai
chinh dé théng nhét véi s6 liéu trén Bao céo tai chinh nam 2025 di duoc kiém toan, cu thé:
/ The 2025 profit after corporate income tax figures in the separate and consolidated
financial statements for the fourth quarter of 2025 changed after the audit. The Company
makes this correction to align the disclosed information with the figures in the audited
financial statements for 2025, specifically:

- Pbi voi Bao c4o tai chinh riéng/For the separate financial statements: Loi nhuan sau
thué nam 2025 giam 12.743.478.011 dong sau kiém toan. Nguyén nhéan chu yéu la Cong ty
lap du phong bd sung cho khoan dau tu tai Cong ty C6 phan BOT Pudng Pong Pha — Binh
Duong véi sb tién 13,3 ty ddng, theo két luan ngoai trir cua Kiém toan Nha nude khu vyc
XII tai Thong bao sé 34/TB-KVXII ngay 12/9/2025. / The 2025 profit after tax decreased
by VND 12,743,478,011 after the audit. The main reason was the Company’s recognition
of an additional provision for its investment in Dong Phu — Binh Duong BOT Joint Stock
Company in the amount of VND 13.3 billion, in accordance with the qualified conclusion
of State Audit Office Region XII in Notice No. 34/TB-KVXII dated September 12, 2025.

- P6i v6i Bao céo tai chinh hop nhat/For the consolidated financial statements: Loi
nhuan sau thué nim 2025 giam 13.142.391.806 dong sau kiém toan, chi yéu do anh huong
tir viée diéu chinh két qua kinh doanh ctia Céng ty me, trong d6 c6 khoan trich 1ap du phong
bd sung néu trén. / The 2025 profit after tax decreased by VND 13,142,391,806 after the
audit, mainly due to adjustments to the business results of the parent company, including
the additional provision mentioned above.

Céc nguyén nhan chi yéu vé bién dong loi nhuin sau kiém toan da duoc Cong ty trinh
bay tai Cong vin s6 173/CTY-TC va Céng vin s6 174/CTY-TC cung ngdy 31/3/2026 vé
giai trinh bién dong loi nhuan trén Bdo céo tai chinh riéng va hop nhat nam 2025. / The
main reasons for the changes in profit after the audit were presented by the Company in
Official Letter No. 173/CTY-TC and Official Letter No. 174/CTY-TC, both dated March
31, 2026, explaining the changes in profit in the separate and consolidated financial
statements for 2025.

S6 lidu sau cai chinh néu tai muc 2.2 duogc d6i chiéu theo s6 liéu trén Béo céo tai chinh
riéng va hop nhat nam 2025 da duoc kiém toan. Viéc cai chinh chi nham diéu chinh thong
tin d4 cong bd trén Bao cdo tai chinh quy IV nam 2025 cho phu hop véi s lidu da kiém
toan va khong lam thay ddi cac Béo céo tai chinh nim 2025 di dwoc kiém toan. / The
corrected figures stated in Section 2.2 are reconciled with the figures in the audited separate
and consolidated financial statements for 2025. The correction is made solely to align the
information disclosed in the financial statements for the fourth quarter of 2025 with the
audited figures and does not change the audited annual financial statements for 2025.

Cong ty nghiém tic chap hanh Quyét dinh xir phat va thuc hién cac bién phap khac
phuc theo yéu cau. / The Company strictly complies with the administrative penalty
decision and carries out the required remedial measures.
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3. Théng tin nay di dwoc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao
ngay 10/9/2026 tai dwong dan: www.c32.vn - Quan hé co dong — Thong bao c6 dong —
Nam 2026. / This information was published on the Company’s website on September

10, 2026, at: www.c32.vn — Shareholder Relations — Shareholder Announcements —
2026.

Chung toi xin cam két cc thong tin cong bd trén day 1a ding sy that va hoan toan
chiu trach nhiém trudc phap lut vé nodi dung cac thong tin da cong bo. / We hereby certify
that the information provided herein is true and accurate and assume full responsibility
before the law for the disclosed information.

| S
iy

Tai liéu dinh kém/Attached documents:
- Quyét dinh s6 496/QD-XPHC ngay
08/9/2026 ctia Thanh tra Chirng khoan Nha
nudc / Decision No. 496/QD-XPHC dated
September 8, 2026, issued by the State
Securities Inspectorate;

- Thong bao sb 532/TT ngay 08/9/2026 cta
Thanh tra Chirng khoan Nha nuéc / Notice
No. 532/TT dated September 8, 2026,
issued by the State Securities Inspectorate.
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STATE SECURITIES COMMISSION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STATE SECURITIES INSPECTORATE Independence - Freedom — Happiness
= Hanoi, September 8, 2026

/" CONG TY
cO PHAN

DECISION

THE CHIEF INSPECTOR OF THE STATE SECURITIES INSPECTORATE

Pursuant to Articles 57, 68, 70, 78 and 85 of the Law on Handling of Administrative
Violations No. 15/2012/QH13, as amended and supplemented by Law No. 67/2020/QH14 and
Law No. 88/2025/QH15;

Pursuant to Decree No. 118/2021/ND-CP dated December 23, 2021 of the Government
detailing certain articles and measures for implementation of the Law on Handling of
Administrative Violations, as amended and supplemented by Decree No. 68/2025/ND-CP and
Decree No. 190/2025/ND-CP;

Pursuant to Decree No. 189/2025/ND-CP dated July 1, 2025 of the Government detailing
the Law on Handling of Administrative Violations regarding the authority to sanction
administrative violations,

Pursuant to Decree No. 156/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government
on administrative sanctions in the securities sector and securities market (Decree No.
156/2020/ND-CP), as amended and supplemented by Decree No. 128/2021/ND-CP and Decree
No. 306/2025/ND-CP;

Pursuant to Administrative Violation Record No. 25/BB-VPHC dated August 22, 2026,
HEREBY DECIDES:
Article 1.
1. To sanction the following organization for an administrative violation:
Name of violating organization: 3-2 Investment and Construction Joint Stock Company
(the “Company”).
Head office address: 45A Nguyen Van Tiet Street, Lai Thieu Ward, Ho Chi Minh City.

Enterprise Registration Certificate, enterprise code: 3700146225; first issued on
December 24, 2008, and amended for the 16th time on February 11, 2026. Issuing authority:
Department of Finance of Ho Chi Minh City.

Legal representative: Nguyen The Phi.  Gender: Male.
Title: General Director.
2. The administrative violation committed:

Disclosing misleading information (the Company disclosed misleading information in the
separate and consolidated financial statements for the fourth quarter of 2025). According to the
separate financial statements for the fourth quarter of 2025, the Company’s profit after
corporate income tax for 2025 was VND 27,594,140,365. However, according to the audited
separate financial statements for 2025, the Company’s profit after corporate income tax for
2025 was VND 14,850,662,354.

According to the consolidated financial statements for the fourth quarter of 2025, the
Company’s profit after corporate income tax for 2025 was VND 39,443,338,299. However,
according to the audited consolidated financial statements for 2025, the Company’s profit after
corporate income tax for 2025 was VND 26,300,946,493.



3. Applicable provision: Clause 6, Article 42 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as
amended and supplemented by Clause 16, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.

4. Aggravating circumstances: None.

5. Mitigating circumstances: None.

6. Forms of sanction and remedial measure:

a) Primary sanction: Fine.

Specific amount: VND 150,000,000 (one hundred and fifty million Vietnamese dong).
b) Additional sanction: None.

¢) Remedial measure: Compulsory correction of information in respect of the violation
specified in Clause 9, Article 42 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and
supplemented by Clause 16, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP.

The time limit for implementing the remedial measure and matters directly related to its
implementation shall comply with Clause 1, Article 51 of Decree No. 156/2020/ND-CP and
Clause 3, Article 51 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and supplemented by Point
a, Clause 23, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP. All costs of organizing and
implementing the remedial measure shall be borne by the organization sanctioned under this
Article.

Article 2. This Decision takes effect from the date of signing.
Article 3. This Decision shall be:

1. Delivered to Mr. Nguyen The Phi, the representative of the sanctioned organization
named in Article 1 of this Decision, for compliance.

3-2 Investment and Construction Joint Stock Company must strictly comply with this
sanction decision. If the Company fails to voluntarily comply after the prescribed deadline,
enforcement shall be carried out in accordance with law, and the Company must pay an
additional amount of 0.05% per day calculated on the total unpaid fine.

3-2 Investment and Construction Joint Stock Company must pay the fine at State Treasury
Region I, address: No. 18 Giai Phong Street, Kim Lien Ward, Hanoi, or pay the fine into
Account No. 7111 of State Treasury Region I within 10 days from the date of receipt of this
Decision.

3-2 Investment and Construction Joint Stock Company has the right to lodge a complaint
or initiate an administrative lawsuit against this Decision in accordance with law.

2. Delivered to State Treasury Region I for collection of the fine.

3. Delivered to Ms. Nguyen Thi Hong Nhung - Deputy Chief Inspector of the State
Securities Inspectorate, for organization of implementation.

Recipients: THE CHIEF INSPECTOR
- As stated in Article 3;
- Chief Inspector (for reporting); (signed and sealed)
- Deputy Chief Inspector Bui Hoang Hai (for
reporting); Pham Thi Thanh Huong
- Securities Market Supervision Department (for
information);
- Ho Chi Minh City Stock Exchange (for
information);
- Archives: Office, file (09D).

English translation for information purposes



STATE SECURITIES COMMISSION THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STATE SECURITIES INSPECTORATE Independence - Freedom - Happiness
No.: 532/TT
Re: Notice of administrative sanction and Hanoi, September 8, 2026
guidance ezmamentation of the administrative
210014625\ ..
S ; ty decision
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the State Securities Inspectorate issued Decision No. 496/QD-XPHC dated September 8, 2026
on administrative sanctions for violations in the securities sector and securities market against
3-2 Investment and Construction Joint Stock Company (the “Company”), as follows:

1. Fine

A fine of VND 150,000,000 (one hundred and fifty million Vietnamese dong), being the
average of the applicable fine range from VND 100,000,000 to VND 200,000,000 under Clause
6, Article 42 of Decree No. 156/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government on
administrative sanctions in the securities sector and securities market (Decree No.
156/2020/ND-CP), as amended and supplemented by Clause 16, Article 1 of Decree No.
306/2025/ND-CP, for the act of disclosing misleading information.

2. Implementation of the remedial measure

For the remedial measure of compulsory correction of information in respect of the act of
disclosing misleading information, the Company shall comply with Clause 1, Article 51 and
Clause 3, Article 51 of Decree No. 156/2020/ND-CP, as amended and supplemented by Point
a, Clause 23, Article 1 of Decree No. 306/2025/ND-CP, specifically:

“1. Within a maximum period of 03 working days from receipt of the decision applying
the remedial measure of cancellation or correction of information, the violating individual or
organization must publish the cancellation or correction of information in one central
newspaper for 03 consecutive issues and on the company’s website. When cancelling or
correcting information, the violating individual or organization must simultaneously report to
the State Securities Commission, the Vietnam Stock Exchange and its subsidiary the
information cancelled and the information corrected.”

3. The time limit for implementing the remedial measures specified in Clause 3, Article 4
of this Decree is a maximum of 30 days from the date on which the decision applying the
remedial measure takes effect. The violating individual or organization must report to the
competent authority that issued the sanction decision on the result of implementation of the
remedial measure within a maximum of 03 working days from the end of the time limit for
complying with the remedial measure.”

3. Payment of the fine

When paying the fine under Decision No. 496/QDP-XPHC, the Company is requested to
clearly state the following on the payment document:

- Payment under the administrative penalty decision No. 496/QD-XPHC dated September
8, 2026 of the State Securities Inspectorate;

- Account No. 7111 at State Treasury Region I;



- Tax administration authority: Ministry of Finance (tax authority code: 1082814),
chapter: 018, sub-item: 4299.

Within 07 days from the end of the time limit for complying with the primary sanction of
a fine, the Company is responsible for sending the payment document certified by the State
Treasury or bank to the State Securities Inspectorate (address: No. 164 Tran Quang Khai Street,
Hoan Kiem Ward, Hanoi) in accordance with Clause 1, Article 52a of Decree No.
156/2020/ND-CP, as amended and supplemented by Clause 44, Article 1 of Decree No.
128/2021/ND-CP; simultaneously, it must send the document by fax to (024) 39340739 or a
scanned copy by email to thanhtra@ssc.gov.vn as evidence of payment of the fine.

The State Securities Inspectorate hereby notifies the Company for its information and
compliance.

Recipients: DEPUTY CHIEF INSPECTOR
- As above;
- Chief Inspector (for reporting); (signed and sealed)

- Archives: Office, file (04).
Nguyen Thi Hong Nhung

English translation for information purposes
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